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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä joulukuuta 2012, 

viisumien myöntämisen helpottamista koskevan sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin 
puolesta Euroopan unionin ja Armenian tasavallan välillä 

(2013/2/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen ja erityisesti sen 77 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Itäistä kumppanuutta koskevan Prahan huippukokouksen 
yhteydessä 7 päivänä toukokuuta 2009 annetussa yhtei
sessä julkilausumassa vahvistettiin poliittinen tuki vii
sumikäytäntöjen helpottamiselle ja aikomus toteuttaa as
teittain toimia viisumivapauden toteuttamiseksi kansalais
ten hyväksi sopivassa vaiheessa. 

(2) Neuvosto valtuutti 19 päivänä joulukuuta 2011 komis
sion aloittamaan Armenian tasavallan kanssa neuvottelut 
viisumien myöntämisen helpottamista koskevasta sopi
muksesta Euroopan unionin ja Armenian tasavallan välil
lä, jäljempänä ’sopimus’. Neuvottelut saatiin menestyksek
käästi päätökseen, kun sopimus parafoitiin 18 päivänä 
lokakuuta 2012. 

(3) Sopimus olisi allekirjoitettava unionin puolesta sillä vara
uksella, että sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen. 

(4) Tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningas
kunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin 
säännöstön määräyksiin 29 päivänä toukokuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/365/EY ( 1 ) mukaisesti; 

Yhdistynyt kuningaskunta ei sen vuoksi osallistu tämän 
päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Yhdistynyttä 
kuningaskuntaa eikä sitä sovelleta Yhdistyneeseen kunin
gaskuntaan. 

(5) Tällä päätöksellä kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyynnöstä 
saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön mää
räyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neuvoston 
päätöksen 2002/192/EY ( 2 ) mukaisesti; Irlanti ei sen 
vuoksi osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös 
ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(6) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevan 
1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän pää
töksen hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä 
sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan valtuutus allekirjoittaa Euroopan unionin ja Armenian 
tasavallan välinen sopimus viisumien myöntämisen helpottami
sesta unionin puolesta sillä varauksella, että mainitun sopimuk
sen tekeminen saatetaan päätökseen. ( 3 ) 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai use
ampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa sopimus unionin 
puolesta.
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( 1 ) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43. 

( 2 ) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20. 
( 3 ) Sopimuksen teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan pää

töksen kanssa.



3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä joulukuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

S. ALETRARIS
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ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 5/2013, 

annettu 7 päivänä tammikuuta 2013, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden 

mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtu
van tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä 
XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoil
le. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä tammikuuta 2013. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1.



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 IL 51,1 
MA 50,7 
TN 71,7 
TR 111,5 
ZZ 71,3 

0707 00 05 EG 191,6 
TR 134,8 
ZZ 163,2 

0709 93 10 MA 57,2 
TR 117,0 
ZZ 87,1 

0805 10 20 EG 68,6 
MA 65,7 
TR 79,0 
ZA 50,5 
ZZ 66,0 

0805 20 10 MA 76,5 
ZZ 76,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,9 
MA 101,4 
TR 75,9 
ZZ 85,4 

0805 50 10 TR 74,1 
ZZ 74,1 

0808 10 80 CA 164,3 
CN 86,7 
MK 29,8 
US 200,2 
ZZ 120,3 

0808 30 90 CN 63,9 
US 148,8 
ZZ 106,4 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 20 päivänä joulukuuta 2012, 

DNA-tietoja koskevan automaattisen tietojenvaihdon aloittamisesta Puolan kanssa 

(2013/3/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityi
sesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 
23 päivänä kesäkuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen 
2008/615/YOS ( 1 ) ja erityisesti sen 2 artiklan 3 kohdan ja 25 ar
tiklan, 

ottaa huomioon päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta 
23 päivänä kesäkuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen 
2008/616/YOS ( 2 ) sekä erityisesti sen 20 artiklan ja sen liitteessä 
olevan 4 luvun, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen, Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
atomienergiayhteisön perustamissopimukseen liitetyn, 
siirtymämääräyksistä tehdyn pöytäkirjan mukaan ennen 
Lissabonin sopimuksen voimaantuloa hyväksyttyjen unio
nin toimielinten, elinten ja laitosten säädösten oikeusvai
kutukset säilyvät niin kauan kuin näitä säädöksiä ei ku
mota, julisteta mitättömiksi tai muuteta perussopimusten 
nojalla. 

(2) Näin ollen päätöksen 2008/615/YOS 25 artiklaa sovelle
taan, ja neuvoston on päätettävä yksimielisesti, ovatko 
jäsenvaltiot panneet täytäntöön mainitun päätöksen 6 
luvun säännökset. 

(3) Päätöksen 2008/616/YOS 20 artiklassa säädetään, että 
päätöksen 2008/615/YOS 25 artiklan 2 kohdassa tarkoi
tetut päätökset tehdään kyselyyn perustuvan arviointira
portin perusteella. Päätöksen 2008/615/YOS 2 luvun 
mukaisen automaattisen tietojenvaihdon osalta arviointi
raportin on perustuttava arviointikäyntiin ja testausajoon. 

(4) Puola on antanut neuvoston pääsihteeristölle tiedot kan
sallisista DNA-analyysitietokannoista, joihin sovelletaan 
päätöksen 2008/615/YOS 2–6 artiklaa, ja tuon päätök
sen 3 artiklan 1 kohdassa mainituista edellytyksistä auto
maattiselle haulle päätöksen 36 artiklan 2 kohdan mu
kaisesti. 

(5) Päätöksen 2008/616/YOS liitteessä olevan 4 luvun 1.1 
kohdan mukaan asiaa käsittelevä neuvoston työryhmä 
laatii kyselyn, joka koskee kutakin automaattista tietojen
vaihtoa, ja heti kun jäsenvaltio katsoo täyttävänsä edelly
tykset tietojen jakamiseksi kyseisessä tietoluokassa, se 
vastaa kyselyyn. 

(6) Puola on vastannut tietosuojaa koskevaan kyselyyn ja 
DNA-tietojen vaihtoa koskevaan kyselyyn. 

(7) Puola on toteuttanut Slovakian kanssa onnistuneen tes
tausajon. 

(8) Puolaan on tehty arviointikäynti, ja Slovakian arviointi
ryhmä on laatinut arviointikäynnistä raportin, joka on 
toimitettu asiaankuuluvalle neuvoston työryhmälle. 

(9) Neuvostolle on esitetty arviointiraportti, jossa on yhteen
veto kyselyn, arviointikäynnin ja DNA-tietojen vaihtoa 
koskevan testausajon tuloksista, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Puola on DNA-tietojen automaattisen haun ja vertailun toteut
tamiseksi pannut täysimääräisesti täytäntöön päätöksen 
2008/615/YOS 6 luvun tietosuojaa koskevat yleiset säännökset, 
ja sillä on oikeus vastaanottaa ja toimittaa henkilötietoja maini
tun päätöksen 3 ja 4 artiklan mukaisesti tämän päätöksen voi
maantulopäivästä alkaen.
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( 1 ) EUVL L 210, 6.8.2008, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12.



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

E. FLOURENTZOU
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TILAUSHINNAT 2013 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 420 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 910 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI
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